
Нагато летел над горизонтом, заваленным деревьями, и его взгляд упал на гигантское здание
вдалеке. Оно было полностью покрыто снегом, скрывая почти все следы битвы. Однако Нагато
все еще чувствовал запах крови в воздухе.

'Кто-то напал на Гидру? Щит? подумал Нагато, приземляясь на бетон рядом со входом. Не
чувствуя никакого присутствия в здании, Нагато шагнул внутрь, разрушив главную дверь.

Атмосфера была мрачной, и внутри почти не было света. Интерьер выглядел средневековым:
старая мебель и картины. По мере продвижения вглубь базы Нагато замечал все больше и
больше незнакомых технологий, разбросанных вокруг. В конце концов, самым впечатляющим
оказался последний этаж.

На нем обитало огромное тело Читаури, излучающее инопланетную силу. Заметив множество
оружия, разбросанного по полу, Нагато даже не пришлось гадать, что здесь делал Барон.

'Гидра оказалась не такой твердой, как я думал. Александр знал, что Барон что-то планировал,
но это определенно не то, что он ожидал найти". Нагато перебирал разорванные бумаги,
разложенные на столе, в поисках любой информации о том, что произошло в этом месте. Одна
бумага, однако, сразу же привлекла его внимание.

Нагато нахмурился, постоял некоторое время в тишине, а затем со всей силы ударил ногой по
столу. Он отлетел на несколько футов, ударившись о тушу упавшего Читаури.

-Если бы я только узнал об этом несколько дней назад, он уже был бы моим.- Нагато глубоко
вздохнул и посмотрел на свои руки. Александр оказался не таким лидером, как думал Нагато
вначале, ведь Барон стремился к гораздо более великой цели. С помощью украденного Камня
Разума Барон пытался свергнуть весь мир.

-Александр был настолько невежественен. Он даже ничего не знал о камне. Жалкий лидер.-
Нагато взял в руки еще несколько бумаг, читая их в быстром темпе. Он потратил слишком
много времени, разбираясь с Гидрой. Теперь он не только потерял возможность заполучить
камень, но и не имел никакой информации о его местонахождении. Кто вообще напал на эту
базу?

Пока Нагато размышлял над дальнейшими действиями, сзади него появились две фигуры. Они
двигались со скоростью, невидимой для глаз обычных людей, и остановились всего в одном
шаге от Нагато.

Ванда выпустила из своих ладоней необычайную силу, которая прошла прямо через виски
Нагато. Пьетро улыбнулся, заметно расслабившись. Сила его сестры была абсолютной. Таким
образом, больше не было необходимости беспокоиться.

-Я чувствовал, что на этой базе никого нет.- Нагато медленно повернулся и с любопытством
посмотрел на близнецов.

-Вы... кто вы?- Руки Ванды слегка дрожали, когда она сделала шаг назад, ее глаза были полны
страха. Ее заклинания работали просто - они воздействовали на эмоции, глубоко спрятанные в
душе человека, и заставляли его сожаление или страх воплотиться в реальность. Однако
Нагато выглядела как безэмоциональный кусок углерода.

Нет... Ванда чувствовала это. Эту безмерную ненависть.

Нагато заметил, что центр тяжести Пьетро сместился в сторону. Поэтому он решил атаковать,



пока они не отошли. "Всемогущий толчок", - сказал Нагато, и оба близнеца полетели с места,
ударившись о ближайшую стену.

Ванда избежала серьезных травм, так как использовала свою силу, чтобы смягчить удар о
стену. Пьетро, хотя Ванда и пыталась ему помочь, не так повезло. Он едва мог дышать от
удара, и его сознание медленно уплывало.

-Ванда Максимофф и Пьетро Максимофф, самые первые и единственные успешные владельцы
силы Камня Разума. Оба обладают невероятными способностями.- Нагато читала по бумажке,
даже не удосужившись посмотреть на раненых близнецов.

-Уровень опасности: опасно.

-Что вам от нас нужно?- Ванда встала с пола, вытянув руки вперед, готовясь к атаке.

-Я? Если я правильно помню, это вы напали на меня с тыла?- заметил Нагато, его голос
требовал от них ответа.

-Никто не должен знать об этом месте, кроме Гидры и Мстителей.- Ванда взглянула на Пьетро,
который уже оправился от полученного шока. -Мы предположили, что ты враг.

-Мстители?- вздохнул Нагато, еще раз оглядывая лабораторию. -Значит, это они украли камень
разума?

Ванда заметно сглотнула, затем кивнула. Пьетро уже твердо стоял на своих двух ногах, однако,
он не двигался с места. 'Если бы этот человек хотел, он мог бы уже убить нас. Я чувствую это'.
подумал Пьетро и не стал убегать. Они должны хотя бы услышать, что он может сказать.

'Мстители. Вы снова встали на моем пути. Возможно, пришло время разобраться с ними
полностью, чтобы они не беспокоили меня в будущем'. Нагато задумался, глядя на документ в
своей руке.

-Близнецы присоединились добровольно, чтобы получить достаточно власти, чтобы спасти
свою страну от дальнейшей опасности. Проявили крайнюю враждебность к Старку и
остальным Мстителям за убийство их семьи.- Нагато читал документ, время от времени
поглядывая на близнецов.

Честно говоря, их способности были уникальны, и у них был именно тот менталитет, который
требовал контроля. Однако, в отличие от Эндрю, после возмездия ими будет довольно трудно
управлять.

В этот момент ему в голову пришла идея.

Сейчас их трудно контролировать, но что будет потом? Что если они почувствуют еще большую
боль? Смогут ли они сохранять стабильность перед этим колоссальным горем? Возможно,
одного из них придется принести в жертву.

-Чего ты пытаешься добиться, читая это?- Ванда подошла на несколько шагов ближе к брату,
готовая к любой атаке.

-Так получилось, что Мстители украли у меня кое-что ценное.- Нагато положил все бумаги на
сломанный стол, даже не удосужившись посмотреть в лицо близнецам, пока говорил с ними. -
Они глубоко оскорбили меня, и на этот раз я планирую разобраться с ними полностью. Не



хотите ли вы обе сопровождать меня в моей миссии?

Ванда на мгновение замолчала, немного не веря в такую просьбу.

-Сестра, что ты думаешь?- прошептал Пьетро сбоку.

-Я не доверяю этому человеку, - пробормотала Ванда в ответ, все еще не позволяя себе
расслабиться.

-Я заглянула в его душу. Казалось, что у него нет никаких эмоций, только обида... и огромная
боль. Это до сих пор заставляет мое тело слегка дрожать. Кроме того, его силы такие
странные...

-Мы можем справиться с ними сами, - громко сказал Пьетро, прерывая мысли Ванды. Нагато
не ответил, он даже не повернулся.

-Почему вы лжете сами себе?- ответил Нагато, схватив жезл, спрятанный под рукавом. На
всякий случай, если они попытаются убежать. -Вы никогда не сможете справиться со всеми
мстителями в одиночку. Или ты уже получил помощь от другого человека?

У Ванды вспотели брови. Откуда этот человек узнал о послании? Или это было просто
предположение?

-Вообще-то, да, - ответил Пьетро, взглянув на Ванду, которая кивнула, хотя и неохотно.

-Вчера мы получили сообщение на наши мобильные телефоны со всей информацией о
мстителях, включая их семьи и текущее местонахождение. Этот кто-то также оставил
координаты для встречи.

-О, - Нагато обернулся, его глаза были полны ужаса. -Значит, тебе лучше присоединиться к
этому человеку, раз он может собрать какую-то информацию?

Ванда и Пьетро заметили ужас в странных глазах Нагато, и приготовились защищаться. -Я
думаю, вы неправильно понимаете некоторые вещи. Какая-то ничтожная информация не
может сравниться с моей силой.

Нагато вытянул руки в сторону Читаури и использовал свою силу. Тут же сила, гораздо более
плотная, чем прежде, пронеслась над лабораторией, отправив в полет все оружие и бумаги.
Огромное тело пришельца стремительно оттолкнулось, с грохотом ударившись о ближайшую
стену.

Ванда и Пьетро широко раскрыли глаза, с тревогой глядя друг на друга. В этот момент они
поняли, насколько их силы уступают его. Если бы он захотел, они даже не смогли бы убежать с
этой базы.

-Теперь, я думаю, вы не сделаете выбор, о котором будете жалеть в будущем.- заявил Нагато, и
близнецы кивнули, уже не так сильно сопротивляясь. Ванда могла чувствовать его ненависть,
глубоко выгравированную в его душе. Они были похожи... и их цели тоже были похожи. Почему
бы им не принять его помощь?

-Сначала приведи меня к этим координатам... Меня также интересует человек, который
связался с вами.
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